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Far from it! Not at all. 

Certainly not. Surely not.        

Decidedly not. 

Not it the least.

Not for the world! 

Not on your life! 

Not if I can help it. 

It's out of the question.
Impossible! 

Improbable! 

Unlikely.
It's unfair. 

It's unjust. 
Nothing of the kind. (5) 

On the contrary!
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Just the reverse!         

Just the other way around! 
Stuff!  Stuff and  nonsense! 

Nonsense! Rubbish! Humbug! 

Fiddlesticks (fiddle)! 

Pah! [pa:] Pooh! [pu:] 

Ugh! [Λh, uh]
	Совсем не так!  Далеко не так!  
Конечно, нет! Безусловно, нет.
Ни капельки. Нисколько. Ничуть. 

Ни за что на свете! Ни за какие блага! 

Ни в коем случае, и не думайте. 

Я сделаю все, чтобы  не допустить этого. 

Об этом не может быть и речи. Невозможно! 

Невероятно! 

Маловероятно.
Это нечестно. 

Это несправедливо.
Ничего подобного! 

Наоборот. Напротив.
Как  раз наоборот 

Чепуха!  Ерунда!  Вздор!
Фу! Вздор!                         

Тьфу! Ах!


Commentary
1) Disagreeing with an affirmative remark you say No.
E. g. "You locked the door." — "No, I didn't.
But when you protest against a negative remark you say Yes. 

E.g. "You didn't lock the door." —"Oh. yes, I did." 
(2) Come!, Come! (Come now!) is a mild form of disagreeing with some foolish or rash statement:
E. g. "Oh! Come, James!" cried Emily, "you talk as if there were danger." 
(3) Slang.
(4) The formulas It's no use, What's the use of and What's the good of are mostly followed by a gerund.
E.g. It's no use crying over spilt milk. - Слезами горю не поможешь.
What's the use of having the prescription made up if you don't take the medicine? 

Какой cмысл заказывать лекарство, если вы его не принимаете? 

(5) Nothing of the kind sounds rude when speaking to your elders or superiors.
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CONVERSATIONAL FORMULAS
Unit I.  MODES  OF ADDRESS
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 Ladies and gentlemen!
	Miss Brown  (1) 

Mrs ['misiz] Brown (2) Mr. Brown 

Sir (3) Madam (3) 

Doctor (Manson) (3) 

Professor (Jones) (3) 

Colonel [kэ:n(э)1](Dane)(3)
Ladies and gentlemen! (4)
Friends! (5) 

Comrades! (6)
	Мисс Браун 

Миссис Браун Мистер Браун 

Сэр; Мадам; 
доктор (Мэнсон) 

профессор (Джоунз) 

полковник (Дейн)
Дамы и господа!
Друзья! 

Товарищи!


Commentary
(1) For a girl or an unmarried woman.
(2) For a married woman.
(3) When you know the person’s occupation (position).
(4) Used by English-speaking people when addressing an audience.
(5) Used when addressing an audience of members of a Youth or Friendship Society, a Peace Committee, etc.
(6) Used when addressing members of Communist, Socialist or Workers' Parties.
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Unit 12. DISAGREEMENT, REFUSAL, PROTEST, DISAPPROVAL
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      I refuse point blank.
	No! (Yes.) (1) Oh, no! (Yes.)       

But... 

I disagree with you (on that point). 

I differ from you.

I'm against it.             

I object to it. 

I protest. 

I refuse point blank. 

You are wrong. 

You are mistaken. 

That's all very well for you. 

There's something in what you say, but...
Why? 

Why should I (he, we, etc.)? 

I can't (couldn't). 

I am afraid I can't (couldn't). 

I couldn't possibly. 

I'd rather not.
No good (at all).
Come! Come! (Come now!) (2) 

That won't do!

That won't work! It wouldn't work! 

No, go! (3) 

Nothing doing! (3)
It's no use! (4) 

What's the use of... (4) 

What's the good of ... (4) 

It isn't worth talking about! 

It makes no sense! 

It's ridiculous!
It's unheard of! 

Not me! 

By no means! 

On no account. 

Under no circumstances!
	Нет!
Но ведь. 

Я не согласен с вами (в этом вопросе). 

Я придерживаюсь другого мнения. 

Я против. 

Я возражаю. 

Я протестую. 

Я отказываюсь наотрез. 

Вы неправы. 

Вы ошибаетесь. 

Хорошо вам так говорить.
В ваших словах есть какая-то доля истины, но...                                 Почему? А что? В чем дело? 

К чему мне (ему, нам  и т. д.)? 

Я не могу (не смогу). 

Боюсь, что не смогу.
Никак не смогу. 

Пожалуй, нет. Не хотелось бы. 

(Никуда) не годится. Так не пойдет. 

Полно!   Полноте!
Меня это не устраивает!

Из этого ничего не выйдет 

Ничего нe выйдет. Этот номер не пройдет. 

Ничего не поделаешь (не попишешь). 

Это бесполезно.
Какой смысл (толк)... 

Стоит ли говорить об этом!
Это бессмысленно! 

Это нелепо, смехотворно. 

Это неслыханно. 

Только не я!
Ни в коем случае!
Ни при каких обстоятельствах!
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	In a way yes. 

I won't deny...

I think so. I suppose so. 

I expect so. I believe so.   . 

I hope so. 

I am afraid so. 

Of course. Certainly (for certain). 

Sure. Sure enough. Surely. 

No fear. 

Wouldn't I! Wouldn't I just!  

Rather. 

Without fail. 

It's a good thing! 

Sounds good to me. 

Good! 

Very good! 

So much the better! 

Fantastic!                           

Fabulous! (Fab! - slang) 

Fine!                                       

Hear! (at meetings)                              That'll do (very well, nicely). 

Bravo!  

That's a fine way of putting it! 

Good for you!
	В некотором смысле — да. 

Не стану отрицать...
Полагаю, что это так. По-видимому, да.
Надеюсь, что это так. 

Боюсь, что это так.
Конечно.
Не беспокойся. 

Конечно! Еще бы!
Да, пожалуй. Не прочь. 

Наверняка. Обязательно. 

Славно! Хорошо! 

На мой взгляд, хорошо. 

Хорошо! 

Очень хорошо! 

Тем лучше!
Великолепно! 

Сказочно! 

Прекрасно! 

Правильно!
Это подойдет!
Браво! 

Неплохо сказано!
Молодец!


Formulas to Express Full Agreement
	Affirmative Statements

Glad to see you. Рад видеть вас. 

I must be going. Mне пора идти. 

I love music. Я люблю музыку.
	Replies

So am I. И я тоже. 

So must I. И мне тоже. 

So do I. И я тоже.



	Negative Statements

He is not old.          Он не стар.     

She can't swim. Она не умеет плавать. She doesn't sing. Она не поет.
	Replies

Neither is she. И она тоже.
Neither can I. И я тоже. 

Neither do I. И я тоже.


Note 1: So is used after the verbs think, believe, suppose in answer to an affirmative remark. 
E.g. "You ought to be starting." — "I suppose so." 

"Не seems to be ill." — "I am afraid so." 
Note 2: When you agree with a negative remark use not.
E. g. "He is not to be relied upon." — "I suppose not." "I am afraid not." Or, "No, he is not." 

Note 3: The question tag following the reply underlines your being sure or confident of what  you say.
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Unit 2    ARRESTING SOMEONE'S ATTENTION
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 Just a minute!
	Excuse me, (please) (1)
Pardon me. (1)            

Sorry to ... (intrude, interrupt, interfere, etc.) but ... (1)    

Look (here!)! 

I say ... (Say ...) 
Just a minute!

Hi!  (2) 
Hey! (2)
	Простите.
Простите.
Прошу прощения за ..., 

извините, что ...
Послушайте! 
Послушайте ... 
Минуточку! 
Можно вас на минутку?  Подождите!
Эй, постой!


Commentary
(1) Used when attracting the attention of a perfect stranger, an elderly person, or a person of higher rank or position, and often pronounced with the falling intonation.
(2) Commonly used among intimate friends, young people and children. More widely used in the U.S.A.
Possible Replies
	Yes?                 

Well?               

What  is it?  

What can I do for you? (1) 

What do you want? (1)
What? (2) 

Hm?
	Да? 

Что? 

В чем дело? 
Чем могу быть полезен?
Что вам нужно? 
Ну что там? 
А?
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Unit 3.  GREETINGS
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     Morning!

	How do you do? (1) 

Hallo (hello, hullo)! (2) 

Cheerio! 

Good morning! 
Morning! 

Good afternoon! 

Good evening! 

Evening! 
	Здравствуйте! 
Здравствуйте. Здорово! 
Здорово!
Доброе утро! 
Добрый день! 

Добрый вечер!


Commentary

(1) How do you do is a general way of greeting people and requires the same formula in reply. It is not customary among people meeting each other every day (at work, school, university, etc.). Not to be affected it's slurred to "How d'you do?"
(2) Hallo is used in an informal way, sometimes followed by the person's name.
E.g.  Hallo, Pete!
Note: Words of greeting if addressed to some acquaintances are often followed by such expressions as: 

'Haven't seen you for ages! 

It's good to see you again! 

'How nice to see you again! 

I'm glad we've met. 

How are you', etc.
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Unit 11. AGREEMENT, CERTAINТY, APPROVAL
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  I fully agree.
	I agree. 

I fully agree. 

I quite agree here.
I agree with you. 

I agree to your proposal.
Agreed! Settled! 

I am of the same opinion. 

Yes. Yes indeed! 

OK
That's right! That's all right! 

All right!             

Right you are! 

Right I see. 

At all costs.
That's  it! Just it. 

Just so. Exactly so. Quite so.  

Naturally. 

Precisely (so). Decidedly.  

Definitely. That's just it.
That's just what I was going to say.

Willingly. 

With pleasure. 

With all my heart. 

Heart and soul. 

I'm all for it. 

I should think so! 

I thought as much. 

It stands to reason. 

That beats me. 

Undoubtedly.            

Beyond all doubt. 

Highly probable. 

Very likely. 

Most likely. 

Looks like that.
	Я согласен. 

Я вполне согласен. 

Я совершенно согласен с этим. 

Я согласен с вами. 

Я согласен с вашим предложением.
Решено. Договорились. 

Я того же мнения.
Да. Слушаю. Да, конечно. 

Хорошо.  Ладно.  Слушаюсь.
Хорошо! Правильно!
Ладно, идет!
Понятно. Ясно. 

Обязательно. Во чтобы то ни стало.
Вот именно! Да, так оно и есть.
Естественно. Конечно. 

Определенно. Безусловно. 

Вот именно! Именно так.
Это как раз то, что я хотел сказать. 

Охотно.                   

С удовольствием. 

Всем сердцем. 

Всей душой. Охотно. 

Я целиком за это. 

Еще бы! 

Я так и думал. 

(Само собой) разумеется. 

Сдаюсь.
Несомненно. 

Весьма вероятно.

Вполне возможно.
Похоже на это.
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	I hope I'm not disturbing you. 

              Надеюсь, я вас не беспокою? 

Give her my excuses, will you? 

Извинитесь за меня перед ней, пожалуйста.

I must apologize.
           Я должен извиняться.

	Oh! Certainly not. Конечно, нет! 

Not in the least. Ни капельки!
I will, by all means. Обязательно.
You needn't. Ну, что вы! Не надо. 

Why should you? К чему? 

It's nothing to speak of. 

Стоит ли об этом говорить? Какие пустяки!


Replies Expressing Anger.
	It's unforgivable! 

It's unpardonable! 

It's inexcusable!     
How could you! 

How dared you!          

Being sorry doesn't alter things.
	Это непростительно!         

Как вы могли! 

Как вы посмели!
Ваши  извинения не меняют дела.


Replies Expressing Irony or Disbelief
	Apology

I am sorry!      Простите! 
I must apologize. - Я должен извиниться.
I beg your pardon. - Прошу извинить меня.
	Reply
Oh, you are! Are you? -                       

Oh, you must! Must you?         Да что вы!
Oh, you do! Do you?                Неужели?


Examples
"Not really, Joyce." 

"Mel, why aren't  you here?"
"I'm sorry, I was held up. There've been problems at the airport. It's a pretty big storm..." 
"I'm very sorry I disturbed you while you were writing, Madam."
"You didn't disturb me at all, please don't apologize."
"Shall we meet next Sunday?"
"I'm afraid I can't make it next Sunday: I've got another engagement." 
16


Unit 4. WORDS OF PARTING
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 See you tomorrow!
	Good-bye! 

Good-bye for the present! 

Bye-bye! (1) 

Bye Mr. Smith! 

Cheerio! (2)
So long! (3)
See you soon! 

See you later! 

See you tomorrow! 

I hope we'll see (be seeing) some more of you! Good night! (4)
Remember me to ... (5) 

Give my (kind) regards to ... (5) 

Give my love to ... (5)
	До свидания! 
Прощайте! 
Прощайте! 
Всего xopoшeго! 
До скорого свидания! Пока! 
До скорой  встречи! 
Увидимся позднее! 
До завтра! 
Надеюсь, вы еще не раз к нам заглянете.

Спокойной ночи! 
До свидания!
Передайте привет ...


	More Official Fomulas of parting

	Good morning! 

Good afternoon! 

Good day! 

Good evening!
(c восходящим тоном)
	До свидания!



Commentary
(1) Bye-bye is really a child's way to say good-bye. Also used when speaking to friends, it is pronounced very quickly and has become very common and can be said to anyone.
(2) Cheerio is a very informal way of parting and can be used only speaking to intimate friends. 
(3) So long sounds as familiar as cheerio. 
(4) Good-night is not only used when going to bed, but also as words of parting late in the evening. 
      E. g.  It's already late. I must be off. Good night.
(5) In reply to these formulas you say Thanks. I will, or Certainly  I will.
     E.g. "Well, good-bye. And please remember me to your mother." — "Thanks, I will." 
Remember me to ... and Give my love to ... are less formal.
Note: In reply to the formulas of parting the same formulas are used respectively or no reply is made at all.   E. g. "Well, I'm off. Good-bye." — "Good-bye."
5


Unit 5. INTRODUCING PEOPLE
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 Pleased to meet you!
	May I introduce Mr. N.? 

Allow me to introduce Mr. Smith to you. (1)
Allow me to introduce you to my friend. (1)
Allow me to introduce myself, I am D. (1) Let me introduce myself, I'm D. (1)
Please, introduce me to your friend. 

Will you introduce me to your friend, please. (Or: Will you, please, introduce me to your friend.) 

Mr. Smith, let me introduce Mr. Fink. Mr. Fink. Mr. Smith.
Let me introduce you to Doctor M. 

Meet my friend Doctor M. (2) 

Meet my sister Julia. (2) 
I'd like you to meet ...
Mr. N., this is Mrs. P (3)
	Разрешите представить вам мистера Н. Разрешите представить вам мистера Смита.
Разрешите представить вас моему другу.
Разрешите представиться, я – Д.
Разрешите представиться, я – Д.
Пожалуйста, представьте меня вашему другу.
Мистер Смит, разрешите представить вам мистера Финка. Мистер Финк. Мистер Смит.

Разрешите представить вас доктору М. Познакомьтесь, мой друг доктор М. Познакомьтесь моя сестра Юля. 

Мне хотелось бы познакомить вас с ...
Мистер Н, это миссис П.


Commentary
(1) Formal
(2) Informal. Used when introducing friends or people well-known to the one who introduces them. 
(3) unpretentious and yet formal enough for any occasion.

Note: when introducing oneself the one addressed to is expected to say his name. Then follows "How do you do?" from both.
Possible Replies
	How do you do? (1) 
Hallo! (2)                        
Glad to meet you. (3) 
Pleased to meet you. (3)
	Здравствуйте! 

Здравствуйте!    
Рад познакомиться с вами.



Commentary
(1) The usual answer.
(2) Less formal.
(3) Rather superfluous.

6


Apologies may be made emphatic. Emphasis is achieved by:
1) stressing the link verbs, auxiliary verbs or modal verbs.
- E.g. I am sorry. - Я очень виноват.
I didn't mean any harm. - Я ничего плохого не имела в виду.
I must apologize to you. - Я обязательно должен извиниться перед вами.
2) introducing do.
E.g. I do feel sorry. Я действительно виноват.
3) adding such emphasizers as: so, awfully, terribly, quite, indeed, really, most, unpardonable, horrid and the like.
E.g. It was awfully tactless of me.  - Это было страшно бестактно с моей стороны.
It was only a slip of the tongue. - Это была просто оговорка.
То construct mild forms of apology with a touch of self-justification we may use such words as simply, merely, just, but, nothing but or else introduce the question tag at the end of the apology. 
E.g. It was but a slip of the pen. - Это была всего лишь описка. 

I couldn't help laughing, could I?-  Я ведь не могла не рассмеяться, правда?    
Possible Replies to Apologies
Apologies are often not replied to at all. But if a reply is given, these are the possible forms:
It's quite all right. (more formal) 
Oh! That's all right.(most common) 

Ну, что вы!
That's OK. (more casual)
Not at all. 




Ничего, пожалуйста. 

Never mind!                           


Ничего! Пустяки! 

No harm done.               



Ничего, ничего.
Special Cases of Replies to Some Apologies

	Apology
	Reply

	Sorry! Простите!
Sorry to trouble (bother) you! 

Excuse my troubling you. 

I must apologize for troubling you.
              Простите за беспокойство!

I beg your pardon! Прошу прощения!
I beg your pardon for being late. 

     Прошу извинить меня за опоздание.
	No need to be sorry. 

                   Пожалуйста! К чему извиняться!
It's no trouble (no bother). 

No trouble at all.
No trouble whatever. 

Not the slightest (least) trouble. 

                  Что вы! Что вы! Пожалуйста.
No pardon needed! 

       Извинения излишни. Ничего, что вы!       

I beg yours.
       Это я должен просить у вас прощения.
Better late than never.                                     

        Лучше поздно, чем никогда.
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E.g. "Have you been to Salisbury?"—"Pardon? Oh! Salisbury is the name of a town."   

Вы бывали в Солсбери? — Простите? (Я не понял.) Ах! Солсбери — это название города.
Note: What? and What did уou say? used instead of Pardon? is a bit rude when speaking to strangers, but joined to Pardon? sounds all right, e. g. Pardon, what did you say?
What did you say, dear? I can't have heard correctly.
(3) Begging your pardon is an incomplete phrase and therefore is always pronounced with the rising intonation.
E.g. Begging your pardon, sir, Mr. X. is out

(4) Pardon me is an apology used when correcting someone's mistake.
E. g. "We've got seats in the stalls." — "Pardon me, madam, your seats are in the dress-circle."
(5) Excuse me is an apology used before doing something. You say it in a crowded tram:    Excuse me, would you let me pass — because you know you will be pushing the passengers when making your way through the crowd. Excuse is followed by a direct object.
E.g.Excuse my intrusion. Простите, я кажется некстати? 

Excuse ту coming at such an hour. - Простите, что я пришел в такое (неурочное) время.
(6) I'm afraid, I fear and I hope are usually followed by subordinate clauses where that is omitted.
E. g. I'm afraid; I've kept you waiting. Боюсь, что я заставил вас ждать.
"Did you keep him  waiting?" — "I   am afraid I did." 

In this case I am afraid expresses more than mere apology, it verges on regret and repentance.
I fear is less frequent than I am afraid.
I hope is mostly followed by a negative sentence.
E. g. I hope I haven't hurt you? Надеюсь, я вас не ушиб?
(7) Would you mind is a formula of apology used when you ask a person to cease doing something.
E. g. Would you mind... You are sitting on my coat.-  Простите... Вы сидите на моем пальто.
The elliptical form (without any gerund after it) is typical of the apology. 
(8) ... if you don't mind my saying so is mostly used at the end of a sentence expressing reproach or dissatisfaction and is meant to take the edge off the reproach.
E. g. I think you are both wrong, if you don't mind my saying so. - Простите меня, но я думаю, вы оба неправы.
(9) Allow me is an apology used when you are coming forward to do a service.
E.g. "Oh, my bag caught on your button." — "Allow me, madam. Now it's all right." 
Allow me is sometimes used in the same circumstances as Pardon me, i. e. when you have noticed something wrong and take the liberty of correcting or pulling things right.
E.g. "Allow me that pencil is mine." — "Is it really? I didn't know." 

(10) Mind the prepositions with the verb to apologize.
E.g. I must apologize to you for being late. 

N о t e:   Used only in formal situations.
14


Unit 6. CONGRATULATIONS AND WISHES
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  May all your dreams come true!

Congratulation!     (1)      


Поздравляю!

Congratulations to you!   


Поздравляю вас!

My (heartiest, best) congratulations to you on ... 
Сердечно поздравляю вас с ...
Many happy returns (of the day)!     
Поздравляю с днем рождения! 

Happy New  Year! (2) 


С Новым годом! 

Best wishes for ...          


Наилучшие пожелания на (к)...

(My) best wishes to you!  


(Мои) наилучшие пожелания! 

May all your dreams come true!                    
Желаю, чтобы все ваши мечты сбылись! 

I wish you all the happiness in the world 
Желаю вам большого счастья! 

I wish you a speedy (full) recovery.   
Желаю вам быстро (совсем) поправиться! 

I wish you luck. ... Good Luck!        
Желаю удачи! 

All the best!             


Всего наилучшего! (хорошего) 

A very enjoyable holiday to you!  

Желаю весело провести отпуск (праздник)!

Enjoy yourself! Have fun!          

Желаю вам повеселиться!

Have a good time!  


Желаю хорошо провести время!

Commentary

(1) Congratulations is a most general expression used on any occasion but the New Year and other holidays 

(2) The main answer to Happy New Year is to repeat the wish.

7


Unit 7. INVITATIONS, ARRANGEMENTS. OFFERS
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   Will it be right for you?

What about ...? (How about ..?) (1) 

Kак насчет того, чтобы ..? 

What do you say to ... (1)  


Как вы смотрите на то, чтобы ...?
What are you doing (on, in) ...? 

Что вы делаете ...? Какие у вас

(What  have you got on ...?) 

планы на ...? Чем Вы заняты …?

Have you got anything special on ..? (2)   
Вы заняты чем-нибудь особенным...?

Have you got anything special to do ..? (2)
Are you engaged? (2)     


Вы заняты? Вы приглашены куда-нибудь 

What are your plans for ...? 

Каковы ваши планы на...?
Have you got any plans for ...?  

Есть у вас какие-нибудь планы на ...? 

May I invite you to ...? 


Разрешите пригласить вас в ... (на)  
May I invite you for а  dance? (formal) 
Разрешите пригласить вас на танец? 

Shall we dance? (informal)   

Потанцуем?

May I take you out?    

He хотите ли пойти куда-нибудь (в кино, театр и. т.п.)
Shall I take you out?     
I'd like you to come round 


Мне бы хотелось, чтобы вы зашли (ко мне) 

Will that suit you? Will it be all right, for (with) you?  
Вaс это устроит ?
Will you ... (+ infinitive without to) 
Пожалуйста ...

Would you care (like) to ...? 

He хотели бы вы...?

Let's ... 




Давайте ...
May I see you home? 


Разрешите проводить вас домой?

Shall I see you part of the way? 

Проводить вас немного?

Agreed? Settled? 



Договорились? Согласны?

Commentary

(1) What about, (how about) and What do you say to… can be followed by a noun or gerund.

E. g. What about a cup of tea? - Как насчет чашки чаю? Не хотите ли чаю?
What about having some tea? He выпить ли нам чаю?
How about going there together? He пойти ли нам туда вместе?
What do you say to a nice quiet evening at home? 
 
Как ты смотришь на то, чтобы спокойно провести вечер дома?

What do you say to staying at home for a change? 
 


He посидеть ли нам для разнообразия дома?
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Unit 10.  APOLOGIES
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   — I am sorry. — Oh, you are, are you?
	(I am) sorry. (1) 

So sorry. 

Forgive me. (1-a) 

I beg your pardon.  (2) 

Pardon. 

Begging your pardon... (3)

Pardon me. (4) 

Excuse me. (5) 

Excuse me (for) a moment. 

(Excuse me) I won't be a moment (a second). (Excuse me) I shan't be long. 

Excuse (forgive) my glove. 

Excuse (forgive) my back. 

Excuse (forgive) my hat. 

Excuse me to...                 

Give my excuses (to...) 

I am afraid... (6) 

I fear... (6)            

I hope... (6) 

Would you mind my... (+ V-ing) (7) 

... if you don't mind my saying so. (8) Allow me... (9) 

I must apologize...  (10)
	Простите. Виноват. 

Я так виноват. 

Простите меня.
Простите. Прошу прощения.
Простите меня. 

Извините меня. 

Простите, я на минутку (выйду).
Я скоро вернусь.
Простите, что я не снимаю перчатку. Простите, что я сижу (стою) к вам спиной. 

Простите, что я в шляпе. 

Извинитесь за меня (перед). 

Простите... 

Боюсь, что ... К сожалению... 

Надеюсь ... 

Вы не против, если я... 

Простите меня, что говорю это...
Разрешите... Позвольте ... 

Я должен извиниться ...


(1) More casual. It may be followed by a subordinate clause or an infinitive.     
E. g. Sorry I've kept  you waiting.
-  Простите, что заставил вас ждать
Sorry to have kept you waiting. 
Sorry is an apology used after doing something. For instance, you say Sorry after pushing someone.
(1-a) Used for more serious offence.
(2) A formal apology. It may be followed by the preposition for and by a gerund.
E.g.  I beg your pardon for being late.    Прошу извинить меня за опоздание.
This apology is likewise used after doing something.
I beg your pardon and Pardon used as apologies have the falling intonation. Being used however to express the idea of your not having understood or heard something, these patterns are pronounced with the rising intonation.
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Possible Positive Replies
	Why, yes.                       

(Yes), (Why), certainly.  (1) 

Of course.  (1) 

Sure.

Naturally! 

Not at all! Not in the least! 

With pleasure! 

By all means. 

Willingly! 

Most willingly! 

You can count on me. 

You can rely on me. 

Here you are! (2) Here it is!                    

All right! Right!        

No trouble at all.
	Конечно! Естественно!
Ничуть! Конечно, нет!
С удовольствием! 

Конечно. Обязательно. 

Охотно. 

Весьма охотно! 

Можете рассчитывать на меня.
Можете рассчитывать на меня. 

Пожалуйста.
Хорошо! 

Ничуть не трудно.


Possible Negative Replies
	(No), I'm afraid I can't. 

(I'm) sorry I can't. 

I'd rather not.
	Боюсь, что не  (с)могу.  

К сожалению, не могу. 

Пожалуй, нет.


Commentary
(1) Certainly is unemotional and the more formal of the two. Of course implies: 
(a) "How could it be otherwise?" or "Who do you take me for?"
E. g. "You will apologize to her, won't you?" — "Of course."
(b) "How foolish of you to ask such a question." The answer is obvious.
E.g. "Are you glad to see me?" — "Of course I am."
Оf course can sound rude when said in a tone implying stupidity on the part of the questioner.
E. g. "Is the Hermitage worth visiting?" — "Of course."  

(2) Used when handing over a thing in answer to a request. 

E. g. "Could you lend me your fountain-pen for a moment?" — "Here  you are." 
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(2) These formulas require some adverb or an adverbial phrase after them.

E. g. What are you doing tonight? Что вы делаете сегодня вечером?
Have you got anything special to do tomorrow afternoon? 

 
Вы заняты чем-нибудь особенным завтра днем? 

Some of the Positive Replies to Invitations and Offers

All right. 



Хорошо
With (great) pleasure. 


С (большим) удовольствием.
Yes, I don't mind. 


Не возражаю
(Most) willingly. 



(Весьма) охотно. С (большим) удовольствием.
That's fine. 



Прекрасно, замечательно 

That's a good idea. 


(Это) хорошая мысль.
Not a bad idea. 



Неплохая мысль. Неплохо.
Yes, I'd love to (like to) ...  

Мне бы очень хотелось ...
I'll be most delighted. 


Я буду страшно рад. 

Nothing would please me more.

Я бы не желала ничего лучшего.

That's all right with me. 


Меня это устраивает.

That suits me very well.


Меня это вполне устраивает.

That's settled. Agreed!  


Решено.

I don't care (what, when, etc.). 

Мне все равно (что, когда и т. п.).
Perfectly. 



Абсолютно. Совершенно.
Oh, nothing much. Oh, nothing special. Nothing in particular. - Ничего особенного.
Note: For other positive replies see Formulas of Agreement.

Some of the Negative Replies to Invitations and Offers

I'm afraid I can't (make it). 

Боюсь, что не смогу.

I'm afraid I'm busy. 


Боюсь, что занят
(I'm) sorry, but I can't (manage it). 

Очень сожалею, но не могу.
I'm otherwise engaged, I'm afraid. 

Боюсь, что я занят.
I'm booked up every day. (this week). 
(На этой неделе) у меня все дни заняты.
I wish I could, but ...  


Мне хотелось бы, но... 

Note: In addition to the formulas given above, see Formulas of Disagreement Protest and  Refusal 
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Unit 8. THANKS


— I can never thank you enough.

                             — That's really nothing!

Thank you (very much). (1) 
Спасибо (большое спасибо).
Thanks. 



Спасибо
Many thanks (rather formal) 


Thanks a lot. 


Большое спасибо.
Thank you ever so much. 

That's nice of you.

Это мило (любезно) с вашей стороны.

Commentary

(1) In answer to an offer of another helping at meals may mean Yes. But the formulas Yes, please or Yes, thank you leave no doubt. In case of a refusal you say Nо, thank you.

      E. g. "You'd better take a cutlet, John; there's nothing coming"—"No, thank you."

      Джон, скушайте лучше котлетку, а то больше ничего не будет. — Нет, спасибо

"Would you like to have another cup of tea?"—"Yes, please." 

He хотите ли еще чашку чаю—Да, пожалуйста (да, спасибо).

More Official Forms of Thanks

(I am very) Much obliged to you. 
Я вам очень признателен. Я вам очень обязан
I am very, grateful to. 

Я вам очень благодарен.
I am deeply indebted to you.
Я в большом долгу перед вами

How good of you.     


That's awfully good of you. 
Это очень любезно с вашей стороны.
That's very kind of you. 
You are very obliging. 

Вы очень любезны.

You've done me a great favour. 
Вы мне сделали большое одолжение.
I can never thank you enough. 
Я просто не знаю, как и благодарить вас.

You are kindness itself. 

Bы — сама доброта.

Thank you for the pleasure.
Благодарю вас за доставленное удовольствие.
Possible Replies

Not at all!             


Пожалуйста, не стоит благодарности.

That's all right! 




Don't mention it! (1)   


Пожалуйста, мне это не трудно.

It's no trouble whatever!

That's really nothing! 


Это пустяк!

It was a (real) pleasure (for me to do it). 
Мне это доставило (большое) удовольствие.

The pleasure is entirely mine. (2) 

Это я должен вас благодарить.

Commentary

(1) Not much in use now.

(2) An answer to Thank you for the pleasure  Rarely used now.
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Unit 9. REQUESTS
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   You would oblige me if...
	Please ...                        

Will you ... ?              

Will you please ... ? 

Be so kind as to ... (1) 

Be good enough to...    

Would you ... ? 

Would you please ... ? 

Would you kindly ... ? 

Would you be so good as to ... ? 

Would you mind (+gerund) 

Do you mind (+gerund) 

Could you possibly ... , please? 

Do you think you could ... ? 

Could I trouble you for ... ? (1) 

Could you do me a favour? (1) 

May I ask you to ... ? (1) 

Way I trouble you for ... ? (1) 

You would oblige me by ... 

I should be much obliged if ... 

I'll thank you if ... (2)
	Пожалуйста ... 

Будьте любезны ...
He будете ли вы любезны (так добры) ...
Не могли, бы вы ... , пожалуйста? 

Не могли ли бы вы ...?
Можно вас попросить ...?
Не сделаете ли вы мне одолжение? Могу я вас попросить...? 
Могу я вас побеспокоить ... ? 
Вы меня обяжете, если ... 
Я был бы вам  очень обязан, если бы ... Я был бы вам благодарен, если бы ...


Commentary
(1) Those five formulas are formal.
(2) I'll thank you if ... implies irony and is rude. E. g. I'll thank you if you wipe your  feet.
Ways of Asking a Person Not to Do Something
	Don't! 

Please don't! 

Please don't ... , do you mind? 

Would you mind not (doing it)?    

Try not to ...
	He надо! 

Пожалуйста, не надо. 

Пожалуйста, не надо... , если вы не, возражаете. 

Пожалуйста, не делайте этого. 

Постарайтесь не ...


Note 1: A request can be emphasized by adding a question tag or by introducing the emphatic do.
E. g. Come here, will you? Подойдите сюда, я вас прошу.
Come here, won't you?  He подойдете ли вы сюда?  

Do come up!     Пожалуйста, подойдите ко мне!
Note 2:   The question tags will you  and won't you in spite of the difference in form are practically speaking synonymous.
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